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PROJECT SUMMARY 

“Growing Farmers: Supporting Community-Based Food Systems Through Direct 
Marketing,” a project of Farmers’ Legal Action Group, Inc. (FLAG), promoted 
domestic marketing of agricultural commodities by providing technical assistance, 
legal education, and resources that the Upper Midwest’s beginning, immigrant, and 
minority farmers need to begin or sustain direct-to-consumer marketing 
opportunities that are vital to farmers’ markets and a growing local and regional 
foods movement. 

Work done under this grant (MN-093-2008-G-0725) advanced the development of 
farmers’ markets and other direct marketing outlets—the engines that drive local and 
regional food systems. This project, with work performed by FLAG in conjunction 
with Land Stewardship Project and other partner organizations, helped strengthen 
our local and regional food systems by providing legal and technical support to 
Upper Midwest farmers already engaged, or beginning to engage, in direct 
marketing and by collaborating with organizations who work directly with those 
farmers. Required resources included: staff attorneys’ time to research and perhaps 
update legal educational tools; staff attorneys’ preparation for, travel to, and 
presentations at trainings; layout, printing, and copying of education guides; and 
expenses such as mileage, per diem, postage, and telephone. 

Project Approach 

Provide training, research, and educational programs on legal issues, benefits, and 
logistics of agricultural direct marketing, the goal of this project is to “grow” the 
local and regional food system and the new direct farm marketers that together drive 
development of farmers’ markets and other direct-to-consumer marketing 
opportunities.    

360 North Robert Street   Suite 500 
Saint Paul, Minnesota  55101 

Phone:  651 223.5400 
Fax:  651 223.5335 

Internet: 
lawyers@flaginc.org 

Web site: 
www.flaginc.org 
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GOALS AND OUTCOMES ACHIEVED 

Predicted Outcome: An estimated 25 to 50 farmers and extension educators will 
receive direct training in a workshop convened by Land Stewardship Project (LSP) 
and staffed by FLAG. 

Result: Working during the grant period with partners LSP as well as the Minnesota 
Food Association, the Minnesota Farmers’ Market Association, the Minnesota Fruit 
and Vegetable Growers Association, and the Association for the Advancement of 
Hmong Women in Minnesota, we provided direct training at workshops attended by 
at least 265 farmers who engage in direct marketing, many of whom were immigrant 
and beginning farmers. For example:  

 On November 18, 2008, FLAG staff led a workshop for 30 farmers in 
Staples, MN, for the Minnesota Farmers’ Market Association on market 
participation by farmers. At that workshop, FLAG’s Hmong Community 
Outreach Liaison discussed various rules for farmers’ market participation 
and provided the farmers with resources for their myriad questions, and 
distributed nine copies of our Understanding Farmers’ Market Rules guide in 
English, Hmong, and Spanish (attached). 

 On November 19, 2008, in Owatonna, MN, again in collaboration with the 
Minnesota Farmers’ Market Association, FLAG staff led a workshop for 
approximately 38 farmers and market managers—40 percent of whom had 
less than four years’ experience with farmers’ markets, and 40 percent of 
whom had more than 15 years’ experience. At that workshop, a FLAG 
attorney provided guidance to the farmers about rules governing farmers’ 
market participation, risk management tools and loan programs, and 
distributed 35 copies of a guide to disaster programs in the 2008 Farm Bill 
(attached).  

 On November 28, 2008, in Saint Paul, MN, in collaboration with the 
Association for the Advancement of Hmong Women in Minnesota 
(AAHWM), FLAG staff led a workshop for 12 farmers on legal issues in 
farmers’ markets. Five copies of FLAG’s Understanding Farmers’ Market 
Rules were distributed to farmers. 

 On December 11, 2008, two FLAG attorneys met individually with three 
farmers in Worthington, MN, to hear from them about the legal obstacles 
they face in directly marketing their goods to restaurants. FLAG attorneys 
gave the farmers legal information and guidance, and brainstormed with 
them to give them tools to overcome those obstacles. As a result of that 
meeting, FLAG prepared written materials to distribute to farmers, extension 
agents, and restaurant owners in the region to address misconceptions about 
the Country of Origin Labeling (COOL) rule (attached). 
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 On January 23, 2009, in Saint Cloud, MN, in collaboration with the 
Minnesota Fruit and Vegetable Growers Association, FLAG staff led a 
workshop for 15 farmers on legal issues affecting sales of fruits and 
vegetables to farmers’ markets, and also restaurants and other markets, 
including such issues as the right to get paid and rights under the Perishable 
Agricultural Commodities Act; state and federal food safety regulations; 
insurance; state contract law; and recordkeeping. Each farmer received a 
copy of FLAG’s Selling Fruits and Vegetables to Local Retailers and 
Restaurants guide (attached).  

 On February 2, 2009, FLAG staff participated in Land Stewardship Project’s 
Farm Beginnings Program for 14 new family farmers in Paynesville, MN, 
presenting on FLAG’s work in community-based food systems, 
concentrating on the permitting and zoning process necessary to undertake 
on-farm processing and direct marketing; and land acquisition and zoning for 
small-farm production. 

 On February 21, 2009, in collaboration with the Sustainable Farming 
Association, FLAG staff met with 43 small-scale farmers in Northfield, MN, 
on issues of farmland preservation; local production and direct marketing in 
farmers’ markets; and legal strategies for transferring farmland from one 
generation to the next. 

 On March 20 and 21, 2009, at the 4th Minority and Immigrant Farmers 
Conference in Saint Paul, MN, FLAG staff conducted a training for 
approximately 30 Hmong, Somali, Latino, and Karen farmers on risk 
management programs, including disaster recovery; and conducted a 
workshop for approximately 110 farmers (and federal officials) on the impact 
of the new Farm Bill for farmers growing fruits and vegetables for direct 
marketing through farmers’ markets. 

Predicted Outcome: An additional 50 to 75 farmers—many of whom will be 
immigrant and minority farmers and prospective farmers—will receive the 
educational materials prepared under this grant. 

Result: At each of the workshops, FLAG education materials were distributed and 
further supplies were left with the partner organization for use by their wider 
membership—notably, Understanding Farmers’ Market Rules (in English, Hmong, 
and Spanish). According to our records, 52 copies of which were distributed at 
workshops, and 127 copies were downloaded from FLAG’s website during the grant 
period. 

Also, in November and December 2008, working with the project collaborator LSP, 
FLAG staff researched, wrote, published, and posted on the organizations’ websites, 
a fact sheet for small-scale farmers engaged in direct marketing that outlines the 



AMS – Farmers Market Promotion Program   Farmers’ Legal Action Group, Inc. 
February 2010  Final Report (MN-093-2008-G-0725) 

4 

impact of new federal Country of Origin regulations. It was downloaded, in whole or 
part, 79 times from FLAG’s website last year.  

Predicted Outcome: An estimated 5 to 15 farmers will engage in new direct 
marketing enterprises. 

Result: When Ly Vang, Executive Director of the Association for the Advancement 
of Hmong Women in Minnesota, was asked to describe how Hmong farmers had 
changed their direct marketing operations after working with FLAG, she said, “You 
know what’s different? They think differently. They think about the bigger world, 
not just their little land. … They apply for programs. That’s big.” 

 Indeed, when FLAG applied for funding through the Farmers Market 
Promotion Program, immigrant direct-marketing farmers in the Twin Cities 
metro region were largely isolated from USDA agency representatives, for 
several reasons, many of which are typical for immigrant farmers. Now, 
Hmong vegetable farmers are not an uncommon sight in places like the 
Dakota County office of FSA—which has, as a direct result of FLAG’s 
advocacy on behalf of Hmong farmers, altered some FSA program forms to 
accommodate not just commodity crops but also more complex plantings of 
flowers, fruits, and vegetables.  

 Because of FLAG’s work, one Hmong farmer told us he is staying in direct-
market farming only because his knowledge of market rules made him feel 
“safe” for the first time. Our attorneys helped another farmer avoid 
foreclosure on her home; she’ll be planting in the spring. At FLAG’s 
suggestion, a group of Hmong farmers asked that the annual meeting at the 
Saint Paul Farmers’ Market be translated into the Hmong language. That, we 
believe, is a direct and healthy change in the way farmers engage in direct 
marketing. 

 As this grant period began in 2008, FLAG was beginning in earnest to help 
Hmong fruit and vegetable growers in Dakota County recover from a 
devastating storm that wiped out much of the crops they hoped to sell at 
Twin Cities-area farmers’ markets. In the months that followed, FLAG staff 
met individually with approximately 20 Hmong farm families affected by the 
storm, helping to connect about 5 new farmers for the first time to federal 
programs that will help them begin to recover and protect themselves from 
future disasters. 

We helped one vegetable grower apply for an FSA loan to help her recover from the 
2008 storm. She is a single mother from Saint Paul who had built her farm to 23 
acres, growing dozens of vegetables and flowers. Then the storm hit, destroying half 
her crops, which were her only source of income, and it destroyed the shed on her 
farm, which she needed to store her tools and clean and process her vegetables.  
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She initially got by on a reduced income. But last spring she had no money to buy 
seed, fertilizer, or plants. Working with her, we saw firsthand and in great detail the 
way that vegetable growers keep their records and what has to be done to help 
translate those into the form that FSA requires. In total, we spent more than 130 
hours working with her to complete her application, which was successful: she 
obtained the $10,000 loan (one of the first Minnesota Hmong farmers to qualify), 
rebuilt her shed, and she already has repaid the loan.  

While this may seem incredibly inefficient, we now can leverage what we learned 
and can help many other Hmong farmers with the application process. As a result of 
the lessons we learned, FLAG now has sought and obtained additional federal 
funding to help build a bridge between USDA and the large and growing number of 
immigrant vegetable growers in our region. We are working on a recordkeeping 
template that will allow vegetable growers to record the information sought by FSA 
from the very beginning of the season. Once we create that template, we will work 
with our partner organizations, such as the Association for the Advancement of 
Hmong Women in Minnesota, to provide training and education and make the tool 
available, and we will work with individual Hmong and immigrant farmers to 
incorporate this tool into their regular farm work. 

Predicted Outcomes: Stronger community supported agriculture programs that will 
promote the production, marketing, and consumption of agricultural commodities in 
Minnesota; improved and expanded farmers’ markets in the state of Minnesota; 
consumers will increase consumption of fresh, locally grown food and agricultural 
products; and farmers’ markets will further solidify their prominent place in local 
economies. 

Result: FLAG’s work under this grant—providing training, technical support, legal 
counsel, and educational materials for hundreds of mostly immigrant and beginning 
farmers—has unquestionably “grown” farmers and contributed significantly to the 
strengthening of our region’s farmers’ markets. This was possible because FLAG 
had the experience, relationships, and trust that are necessary for truly effective work 
in immigrant communities such as the Hmong.  

We know from working with and speaking to immigrant farmers engaged in direct 
marketing through farmers’ markets that during the grant period they became more 
secure, informed, and productive producers. Dozens of farmers are now registering 
with the federal government and federal farm programs; exercising their rights as 
market venders and renters of land; and managing more stable operations. 

Those are the elements—an engaged, informed, and stable community of direct 
marketing farmers—that are necessary for a healthy, growing roster of farmers’ 
markets that meet the demand for fresh, locally grown foods and encourage wider 
consumption of nutritious vegetables and fruits throughout our region. The fact is, 
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there is no such thing as a thriving local foods market, and healthy farmers’ markets, 
without a healthy, stable community of farmers. 

FLAG contributed to what is, in our region, a healthy balance of the producers and 
consumers that are necessary to sustain successful farmers’ markets. As the Star 
Tribune newspaper noted during the grant period,1  

Many of today’s growers are selling at more markets than in the past 
because demand for fresh local food is exploding in Minnesota. In just 
five years, the number of farmers markets statewide has nearly tripled to 
about 130, including more than 50 in the metro area.… [T]he U.S. 
Department of Agriculture ranks the Twin Cities with Chicago, Atlanta 
and Madison, Wis., as the nation’s metro hot spots. 

In Minnesota, the demand for local foods is so strong that 80 percent of 
the nearly 300 growers who attended the annual Minnesota Fruit and 
Vegetable Growers conference this year said they now are selling 
directly to consumers.…Twin Cities markets couldn’t have spiraled to 
their level of popularity without Hmong farmers, who increasingly 
supply most of the cropland vegetables, such as lettuce, onions, potatoes, 
beans, peppers, tomatoes, carrots, broccoli, zucchini and herbs. They 
also sell flower bouquets by the thousands. “Hmong growers represent 
about 70 percent of sellers in suburban markets and more than half of all 
growers in Minneapolis and St. Paul markets,” said Jack Gerten, 
manager of Saint Paul Farmers’ Markets. “If you didn't have the Hmong, 
you couldn't have these markets,” he said. 

Beneficiaries 

Beneficiaries of FLAG’s “Growing Farmers: Supporting Community-Based Food 
Systems Through Direct Marketing” program are the hundreds of small-scale, 
mostly low-income immigrant, minority, and beginning farmers in the Upper 
Midwest who hope to improve or initiate direct-to-consumer marketing and 
strengthen farmer-to-consumer sales in the region’s farmers’ markets; and 
consumers and communities in Minnesota that will have improved access to fresher, 
healthier food. The project had significant beneficiaries in the state’s Hmong 
populations, which already have a growing presence in direct-to-consumer markets 
and strong ambitions for more.  

                                                      
1 “Minnesota Among Nation’s Farmers’ Market Hot Spots,” Laurie Blake, Kevin Giles, 
David Peterson, Star Tribune (July 20, 2009). 
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Lessons Learned 

In each of the last five years that FLAG has worked with and among immigrant 
farmers, we have acquired a growing appreciation for the complexities of connecting 
new Americans with the systems that support American agriculture. We learned 
again during our grant period that registering Hmong farmers with the federal 
government—the first step in accessing federal risk management, disaster, and loan 
programs—was more formidable than anticipated. Immigrant farmers do not often 
keep records in a form required by the USDA. Translations and interpreting were 
time-consuming. Hmong farmers, who fled an oppressive government in their native 
country, do not naturally embrace government programs of any kind. Federal 
officials were not adequately prepared to work with farmers who raised something 
other than corn or soybeans. 

Nonetheless, what we achieved was considerable outreach and legal education for a 
wide variety of small-scale fruit and vegetable farmers serving the region’s farmers’ 
markets, and a kind of pilot cluster of Hmong farmers who, during the grant period, 
did what none of their people had done before: They accessed services that they 
previously had no knowledge of, therefore taking the first step of stabilizing their 
operations by beginning the process of applying for federal farm programs that 
provide the potential for loans, extension expertise, and disaster recovery—and more 
stable lives as farmers who will ultimately serve both the markets and the people 
who buy their food directly from producers. 

Additional Information 

Below is a list of FLAG publications and media samples relevant to this grant. 

FLAG Publications 

 “Understanding Farmers’ Market Rules” – English (2006), Hmong (2007), 
and Spanish (2008) versions 

 “Disaster Programs Under the 2008 Farm Bill” (2008) 

 “Disaster Assistance for Market Gardeners: Steps for Farmers’ Market 
Vendors to Protect Themselves Against Financial Losses Due to Natural 
Disasters” (2009) 

 “The Country of Origin Labeling Program: A Snapshot of How the Program 
Affects Farmers” (2009) 

 “Land Use Planning and Farmland Preservation” (2009) 

 “Selling Fruits and Vegetables to Local Retailers and Restaurants: An 
Overview of Legal Issues” (2009) 
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Media Samples 

 Press release — 4th Minority and Immigrant Farming Conference (March 
2009 in Saint Paul, MN) (NOTE: This year’s conference, held Feb. 19-20 in 
Saint Paul, MN, does not fall within grant reporting period) 

 Promotional flyer — Local Harvest Alliance: Working to Preserve Scott 
County Agricultural Land and Support Local Foods (2009) 

 News article — “In Era of Fewer Farms, Minnesota Stands Out,” David 
Peterson and Joy Powell, Star Tribune (Feb. 4, 2009) 

Contact Person: Tony Brown (651-223-5400); tbrown@flaginc.org. 

 

February 24, 2010 /s/ Susan E. Stokes   
 Susan E. Stokes 
 Executive Director & Attorney at Law 
 Farmers’ Legal Action Group, Inc. 

 







































Cov khw muag zaub muaj koob muaj npe puv teb chaws. Lawv tseemceeb rau cov 
tibneeg nyiam noj zaub tshiab thiab loj hlob ze lawv tej chaw nyob. Lawv muaj nqi 
rau cov neeg ua liaj ua teb xav muag khoom ncaj nraim rau cov tibneeg. Tsis tagli, 
lawv muaj koob muaj npe nrog cov tibneeg nyuam quav pib ua liaj ua teb thiab cov 
niam txiv tuaj ua liaj ua teb lwm lub teb chaws tuaj. Tshab ntawv no lub hom phiaj 
yog los pab cov tibneeg ua liaj ua 
teb totaub lawv tej dej num thaum 
lawv muag khoom hauv lub khw 
muag zaub. Tshab ntawv no pib 
nrog cov cai raug siv heev es muaj 
ntau tibneeg tsis totaub. Muaj ntxiv 
rau cov kev cai siv hauv khw muag 
zaub, ib tug tibneeg muag khoom 
tej zaum tseem raug cov kev cai 
zos, xeev, thiab teb chaws los tswj 
thiab. Tshab ntawv yuav muab qee 
txoj cai los piav kom tibneeg pom thiab paub. 

Tshab ntawv yog sau los ua kev kawm xwb thiab yuav sib hloov tsis tau rau ib tug 
kws lij choj es paub cov num thiab xov txog cov cai tswj hauv zos, xeev, thiab teb 
chaws es tau saib xyuas koj cov cai hauv khw muag zaub lawm. Yog koj xav tau kws 
lij choj cov lus pom thiab paub txog koj qhov teebmeem, mus ntsib ib tus kws lij choj 
ua haujlwm ze ntawm koj qhov chaw nyob.  

Khw Muag Zaub Cov Cai Tswj  
Ua kom lub khw khiav zoo, cov khw muag zaub feem ntau muaj cov cai thiab dej 
num ntawm cov tibneeg muag khoom los sau tseg ua kev tswj. Txoj kev totaub cov 
cai tswj lub khw yuav pab cov neeg ua liaj ua teb ua raws kev cai thiab nres 
teebmeem. Yog cov neeg ua liaj ua teb paub thiab totaub cov kev cai tswj zoo lawv 
yuav paub saib xyuas saib lwm tus neeg puas coj zoo ib yam rau tag nrho cov tibneeg 
muag khoom.  

 

Sau tawm Jess Anna Speier thiab Jill E. Krueger  
© 2006 (2007 Txhais Lus Hmoob) Farmers’ Legal Action Group, Inc. 

Nyeem thiab totaub cov kev cai tswj. Yuav pib 
nhriav kev totaub txog cai tswj koj lub khw muag 
zaub ces yog nyeem koj lub khw cov ntawv sau kev 
cai los yog koj daim ntawv cog lus nrog lub khw. 
Yog tias koj tsis muaj ib daim ntawv ntawm koj lub 
khw sau txog kev cai tswj thiab cia nrog cov ntawv 
tseem ceeb, koj yuav tsum kom tug neeg saib xyuas 
lub khw luam ib daim rau koj.  

Khw Muag Zaub Cov Cai 
Tswj 

   Raug Leej Twg  

   Kev Ua Num  
 Kev Saib thiab Tswj  
 Nqi Them  
Rooj Muag Khoom  
Khw Muag Zaub thiab 
Menyuam Tsis Muaj 
Hnub Nyoog  

 Kev Kho Teebmeem  
 Nplua thiab Lus Cog 
 Tseg  
Kev Pov Hwm  

Cai Tswj Zos, Xeev, thiab 
Tebchaws  

MUAJ RAWS LI  

360 North Robert Street, Suite 500 
St. Paul, Minnesota 55101-1589 

Phone: 651-223-5400 
MN Toll-Free: 877-860-4349 

Email: lawyers@flaginc.org 
Website: www.flaginc.org 
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Ib daim ntawv pom zoo los yog cog lus es tug neeg ua 
liaj ua teb thiab ib lub khw muag zaub sau npe ua ke, 
hais tias tus neeg ua liaj ua teb muaj lub hom phiaj yuav 
los ua li cov lus sau tswj lub khw hais thiaj li yuav muag 
tau khoom; yog ib tsab ntawv muaj nqi rau hauv tsev 
hais plaub ntawm tus tibneeg ua liaj ua teb thiab lub 
khw. Cov lus sau tseg hais txog tus neeg ua liaj ua teb 
cov cai thiab ua ib tug neeg muag khoom tej zaum yuav 
nyob hauv khw muag zaub cov cai tswj, los yog ib daim 
ntawv pom zoo los sau tseg ntawm lub khw thiab tus 
neeg ua liaj ua teb. Yog tias tug neeg ua liaj ua teb yuav 
tsum tau koom rau ib lub koomhaum rau cov tibneeg ua 
liaj ua teb thiaj li yuav muag tau khoom hauv lub khw, 
cov cai siv hauv lub koomhaum ua liaj ua teb, feem ntau 
hu ua by-laws, tej zaum yuav muaj cai thiab num ntxiv. 
Feem ntau, tsab ntawv no siv lo lus “lub khw muag zaub 
cov cai tswj” rau tag nrho cov cai siv. 

Peb ntsuam xyuas ob peb tsab ntawv tuav khw muag 
zaub cov cai tswj, lus pom zoo, thiab lus cog tseg rau 
daim ntawv sau no. Txhua tsab ntawv tuav khw muag 
zaub txhawv, tabsis muaj ib co lus lawv tag nrho siv. 
Hauv qab yog ib co lus hais txog cov cai tswj thiab cai 
muaj kev tsis sib totaub ntau.  

Lus Saib: Yam li kev cai tswj, khw muag zaub cov cai 
tswj muaj hloov thiab. Kev hloov cov khw muag zaub 
cov cai tswj feem ntau raug sau rau hauv cov cai tswj, 
koomhaum ua liaj ua teb cov by-laws, lo lus cog sau 
tseg.  

Raug Leej Twg  
Txhua lub khw muaj cov kev nkag ntsuam xyuas saib 
leej twg ua tau ib tug neeg muag khoom nyob hauv. 
Hauv qab no yog plaub nqe lus uas cov khw siv tshaj los 
ntsuam saib leej twg ua tau ib tug neeg muag khoom.  

1. Khw Rau “Tibneeg Ua Cov Khoom Xwb” 
Muaj tej lub khw tsuas pub cov tibneeg ua cov khoom 
ua tus muag xwb, lawv thiaj li yuav tau txiaj ntsim. Ib 
lub khw rau “tibneeg ua cov khoom xwb” yog ib qho 
chaw es tsis pub ib tug neeg tsis tau ua yam khoom 
muag.  

2. Khw Rau “Tibneeg Nqa Khoom” 
“Carrying” yog kev muag los faib khoom es tus tibneeg 
muag tsis yog tus ua. Pixam tias, yog ib tug neeg muag 
khoom nqa, txhais tau tias nws muag tejkhoom lwm tug 
neeg ua. Cov neeg muag khoom no, hu tau “dealers” 
thiab. Muaj qee lub khw pub cov tibneeg nqa khoom 
muag, qee lub tsis kam. 

3. Chaw Ua Yam Khoom 
Feem ntau khw muag zaub yog tsim los pab cov neeg ua 
liaj ua teb nyob ib cheeb tsam zej zos, tsim kom zaub 
mov ntshiab tshaj, thiab txiav kev yuav xa zaub mov 
mus rau cov neeg yuav noj. Pab lub hom phiaj no, muaj 
ntau lub khw lawv txiav kev nkag koom rau cov neeg ua 
liaj ua teb nyob rau ib qho chaw, teb chaws, zos, los 
raws li kev deb nyob ntawm lub khw. 

4. Kom Muaj Khoom Ntau Yam 
Yuav ua ib lub khw kom muaj ntau yam khoom, tej lub 
khw lawv muaj cai los tswj saib cov neeg ua liaj ua teb 
twg thiaj li nkag tau raws li lawv muaj dabtsi muag. Ib 
lub khw tej zaum muaj daim ntawv sau cov khoom lawv 
kam thiab tsis kam muag. Qee lub khw yuav kom tus 
neeg ua liaj ua teb sau ntawv nkag saib lawv yuav muag 
dabtsi. Tom qab ntawm, lub khw mas li muab daim 
ntawv los xyuas saib puas yuav siv cov khoom. Kev 
txiav txim saib nkag puas tau mus muag khoom nyob 
ntawv puas tau muaj neeg nyob hauv lub khw twb muag 
cov khoom sau lawm los tsis tau.  

Kev Ua Num 
Cov kev cai tswj lub khw tsim los saib xyuas kev khiav 
thiab tswj lub khw cov neeg muag khoom thiab pab nres 
kev tsis totaub. Nws tseemceeb heev kom txhua tug 
neeg muag khoom caum ib lub khw cov kev cai tswj 
vim tias yog tsis mloog yuav muaj peevxwm los txiav 
tus neeg ua liaj ua teb kev muag khoom rau lub khw. 
Hauv qab muaj ob peb lo lus siv rau cai tswj khw muag 
zaub mov, saib xyuas thiab tej lus nug.  

1. Kev Saib thiab Tswj 
Tus tibneeg saib xyuas lub khw kev khiav haujlwm hu 
tau ua tus market manager. Yog tias muaj soj ntsuam 
liaj teb, txiav txim plaub, thiab lwm yam teebmeem 
hauv khw, tej zaum yuav siv koomhaum cov neeg ua 
liaj ua teb, cov tibneeg saib lub khw loj, los yog ib pab 

Cooperatives thiab Carrying. Txoj kev ntsuam 
xyuas saib ib lubkoomhaum cov neeg ua liaj ua teb 
nkag puas tau ua ib tug neeg muag khoom nyob 
hauv ib lub khw muag zaub saib ntawm lub khw 
muag zaub puas pub “carrying.” Qee lub khw muag 
zaub yuav txiav txim tias lub koomhaum yog 
tibneeg ua cov khoom xwb los yog carrying vim 
tias feem ntau tug neeg ua khoom xav rau lub 
cooperative tug neeg muag xwb nws tsis yog tus ua 
tag nrho cov khoom muag. Qee lub khw muag zaub 
yuav txiav txim tias lub koomhaum yog tus ua cov 
zaub, yam li lub koomhaum yog ib tus tibneeg. Yog 
raws li no, lub koomhaum tsis yog nqa khoom 
muag xwb, yog tias cov zaub mov tawm ntawm ib 
tus tub koom xeeb.  
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tibneeg muag khoom los ua haujlwm kav lub khw. 
Tibneeg muag khoom yog muaj lus nug los teebmeem 
mus nhriav kev pab ntawm cov neeg no los tau thiab.  

♦Tus Tibneeg Saib Xyuas Lub Khw. Feem ntau 
ntawm cov khw muag zaub muaj ib tug tibneeg qhov 
haujlwm yog los khiav lub khw. Nyob ntawv lub khw 
loj los me, tus tibneeg no nws muab nws lus sijhawm 
tuaj pab los tau nws raug them tuaj ua haujlwm los tau. 
Tus tibneeg saib xyuas lub khw feem ntau muaj 
peevxwm los tuav cov cai tswj lub khw, thiab nws txoj 
haujlwm yog kom txhua tus tibneeg muag khoom raws 
kev coj mus zoo ib yam cov cai tswj. Tus neeg no nws 
yog ib tug neeg pab tau thaum cov neeg muag khoom 
muaj lus nug txog kev cai khiav lub khw thiab cov cai 
tswj thiab.  

♦Kev Soj Ntsuam. Muaj ntau lub khw muag zaub 
sau tseg koj cov neeg ua liaj ua teb yuav tsum pom zoo 
kam lub khw tuaj soj ntsuam lawv cov liaj teb saib 
xyuas thiab raws qab cov kev cai tswj lub khw. Pixam 
tias, yog muaj ib tug neeg ua liaj ua teb koom tes nrog 
ib lub khw cog lus tias txhua yam zaub coj los muag tsis 
pub dhau 20 miles ntawm lub khw, cov cai yuav cia tus 
tibneeg saib xyuas lub khw los yog lwm tus tuaj xyuas 
daim teb kom muaj li cog tseg, thiab kom daim teb yeej 
muaj peevxwm yuav ua tau cov khoom muag tom khw.  

2. Nqi Them 
Feem ntau muag khoom hauv ib lub khw muag zaub, 
muaj ib tus nqi them, tabsiss tus nqi them txhawv deb 
heev nyob raws li lub khw. Qee lub khw cov neeg muag 
khoom yuav tsum them los koom lub khw los yog cov 
koomhaum rau cov neeg ua khoom muag, kom them 
raws xyoo rau rooj muag khoom thiab, los yog kom 
them nqi raws hli los yog hnub. Tej zaum muaj lwm cov 
nqi thiab rau kev tu lub khw thiab hluavtaws xob rau 
taubyees. Cov khw es kam tibneeg nqa khoom muag tej 
zaum muaj lwm cov nqi rau cov neeg ua liaj ua teb thiab 
muag khoom them. 

Cov khw ntau lub yuav kom them cov nqi ua ntej pib 
muag khoom hauv lub khw, tabsis muaj qee lub kam 
muab tus nqi los ua ob peb zaum them. Feem coob, yog 
tsis them tus nqi ua ntej hnub sau tseg los yog them tsis 
txaus lub khw muab tus neeg ua liaj ua teb txoj cai 
muag khoom hauv lub khw txiav. Muaj tsab cai tswj 
khw saib xyuas tus neeg muaj nqi them dhau hnub teem 
tseg yog nws muaj kev piam sij los mobheev es nws 
thiaj tsis tau them.  

3. Rooj Muag Khoom  
Khw muag zaub muaj cai tswj thiab muab chaw muag 

khoom rau tibneeg muag khoom kom txhua tug neeg 
muaj nws qho chaw teeb khoom. Cov cai tswj lub khw 
yuav tsum sau meej saib cov chaw twg yuav xauj ntev 
licas, thiab saib qho chaw yuav zoo licas. Qee lub khw 
yuav siv tus cai es “leeg twg tuaj ua ntej, leej twg tau 
xaiv” rau hnub lub khw qhib. Qee lub khw yuav lav tias 
tus neeg muag khoom yuav tau chaw, tabsis tsis kam lav 
saib yog qhov chaw twg. Tseem muaj qee lub khw pub 
kom ib tug neeg muag khoom nyob ib qhov chaw kom 
tag lub caij. Tej lub khw muaj kev xaiv chaw rau cov 
tibneeg muag ua ntej saib lawv muag khoom nyob 
ntawm lub khw ntev licas lawm. Muaj tej lub khw yuav 
muaj chaw raws li cov khoom muag los yog raws li cov 
tibneeg muag khoom tau sau npe tseg thiab them raws li 
lub caij.  

♦Khiav Dej Num Ntawm Chaw Muag Khoom. 
Muaj ntau lub khw muag khoom muaj cai tswj saib cov 
tibneeg muag khoom yuav tau ua num thaum twg thiab 
npaj kom tau pib muag khoom rau hnub lub khw qhib. 
Cov cai tswj kom tibneeg muag khoom tuaj ua dej num 
thaum lub khw qhib kom raws sijhawm pab saib xyuas 
kom cov chaw tsis muaj neeg los muab xauj tau rau cov 
tibneeg xav muag lub sijhawm luv.  

♦Chaw Muag Khoom Qhib. Txiv rau kev faib 
chaw muag khoom thaum xyoo pib, ib lub khw muaj 
kev cai tswj los faib xauj cov chaw muag khoom thaum 
tsis muaj neeg nyob lawm. Thaum cov neeg tsis nyob 
feem ntau qhov chaw muab xauj rau cov tibneeg muag 
khoom tsis ntev los yog raws hnub. Thaum cov neeg tsis 

Faib Chaw Muag Khoom ua tau ib txoj kev nyuaj 
siab thiab tsis muaj kev totaub. Vim tias cov tibneeg 
muag khoom xav tau qee qhov chaw, feem ntau lawv 
muaj lus nug txog cov cai tswj no. Qhov ib, cov 
tibneeg muag khoom yuav tsum tau kawm kom 
totaub cov cai tswj lub khw hais txoj kev faib chaw. 
Ces lawv yuav tsum tau ntsuam xyuas saib cov cai 
puas zoo siv rau txhua leej txhua tus. Yog tias cov 
cai tsis raug siv ncaj ncees rau txhua tus, tug neeg 
muag khoom tej zaum yuav tau piav kev txhawj xeeb 
nrog tug neeg saib xyuas lub khw tham. Yog 
teebmeem yog nrog tug neeg saib lub khw, tus neeg 
muag khoom tej zaum xav piav kev txhawj rau 
koomhaum cov neeg ua khoom los yog cov neeg 
txiav txim nyob hauv lub khw, yam li cov neeg saib 
xyuas num. Yog tug neeg muag khoom ntseeg tias 
cov cai tswj yog cov tsis ncaj ncees, nws muaj cai 
hais saib puas hloov tau, nws nrog tau tug neeg saib 
xyuas lub khw, koomhaum cov neeg ua khoom, los 
yog cov neeg txiav txim hauv lub khw tham.  



Page 4 

Kom Totaub Khw Muag Zaub Cov Cai Tswj 

Farmers’ Legal Action Group, Inc. 

nyob lawm mus ntev feem ntau qhov chaw yuav xauj 
rau cov tibneeg muaj npe muag khoom ua ntej lwm tus. 
Cov cai tswj khw muaj qee zaum txiav txim saib cov 
nqi tug neeg muag khoom them tag ntawd es yuav tsis 
nyob lawm, puas yuav raug ntxiv rov qab rau nws. 

♦Cov Tibneeg Muag Khoom Ib Hnub/Ib Pliag. 
Muaj tej lub khw muag zaub kam xauj raws hnub los 
yog raws hli thiab tsis yog raws xyoo xwb. Yam li hais 
saum, toj no qee zaum, yog cov tibneeg xauj xyoo tsis 
tuaj muag khoom, cov neeg nyiam muag raws hnub tuaj 
xauj los tau, muaj qee qhov chaw cia tseg xauj rau cov 
khoom es lub caij siav luv xwb. Cov cai tswj khw feem 
ntau muaj kev sau tseg saib yuav faib chaw muag 
khoom licas rau tibneeg xav xauj ib hnub los yog ib 
mentsi. Cov neeg muag khoom yuav tsum saib cov cai 
los nug tus tibneeg saib xyuas lub khw saib xauj chaw 
tau ib hnub xwb puas tau los yog yuav tsum xauj ib 
asthiv khiag. Cov cai nkag mus muag khoom ib pliag 
los yog ib hnub zoo ib yam li cov muag ib xyoo, thiab 
cov khw muaj tus nqi rau cov tibneeg no them. 

♦Xauj Ntawm Tibneeg Muag Khoom. Qho zaum 
cov tibneeg muag khoom tsis muaj sijhawm tuaj muag 
tabsiss lawv tseem xav tuav. Feem ntau cov cai tswj 
khw yeej sau tseg tias ib tug neeg muag khoom puas 
xauj tau nws qho chaw rau lwm tus tibneeg tuaj muag. 
Ib txoj kev xauj hu “sublease” yog thaum ib tus tswv 
chaw muag tawm rau lwm tus tibneeg raws sijhawm 
tabsiss nws tseem tuav cov ntaub ntawv cog tseg. 
“Assignment” los zoo ib yam li thiab, tabsiss cov lus 
cog muab rau tug neeg ntshiab lawm. 

Qee lub khw kam xauj tawm raws “sublease” los yog 
“assignment” xwb yog tus tibneeg ua haujlwm saib 
xyuas lub khw tso cai, los yog tug neeg los xauj yog ib 
tsev neeg. Qee lub khw tsis kam xauj tawm li. Ib daim 
ntawv cog rau khw peb saib xyuas tuav cai muab tus 
tibneeg tso tawm tsis pub muag khoom lawm yog tus 
tibneeg muag khoom xauj chaw tawm. Tiamsis, yog lub 
khw cov cai tswj tsis kam xauj tawm los, tej zaum lawv 
kam ib tug tibneeg muab rau nws tsev neeg yog tias nws 
tuag. 

♦Hluavtaws Xob/Txee Txias. Tej cov khw muaj 
hluavtaws xob rau qee qho chaw los yog tag nrho li. 
Muaj ntau lub khw cov cai tswj yuav kom muaj 
hluavtaws xob rau cov tibneeg muag khoom yuav tsum 
cia kom txias. Feem ntau cov khw yuav kom tus tibneeg 
muag khoom yog tus them nqi hluavtaws xob rau nws 
qho chaw muag khoom. Lub khw kom them ib tug nqi 
xwb los yog kom them raws li siv los muaj thiab.  

 

4. Khw Muag Zaub thiab Cov Menyuam Tsis Muaj 
Hnub Nyoog  
Cov khw muaj ntau txoj kev xav txog menyuam yaus 
kev coj thiab ua thaum tuaj tom khw. Pixam li, qee lub 
khw cia cov menyuam tsis tau muaj 18 xyoo pab muag 
khoom thiab, tabsiss yog muaj ib tug neeg laus los hnub 
nyoog txaus nyob saib xyuas xwb. Cov cai tswj tom 
khw siv nrog lwm cov kev cai saib xyuas menyuam kev 
ua haujlwm.  

5. Kev Kho Teebmeem  
Cov cai tswj tom khw feem ntau muaj kev kho 
teebmeem sau thiab. Cov teebmeem pom ntau yog 
tawm ntawm ob tug tibneeg muag khoom, los yog cov 
tibneeg muag khoom thiab tus tibneeg ua haujlwm saib 
xyuas lub khw. Ntawm cov kev cai tswj tom khw yeej 
muaj kev kho teebmeem ntawm ob tus tibneeg muag 
khoom. Tus tibneeg ua haujlwm saib xyuas lub khw pab 
kho teebmeem tau yam yoojyim raws li nrog ib tus tham 
tag masli mus nrog ib tus tham kom totaub. Tabsis, tej 
lub khw mauj cai ua muaj qauv, es siv tau los yog tsis 
siv tus tibneeg ua haujlwm saib xyuas lub khw los ua 
tug neeg txiav txim plaub. Cov kev kho teebmeem muaj 
qauv, qee zaum yuav tsum muaj kev kho kom cov 
tibneeg muag khoom siv los yog yuav nhriav ib cov 
neeg los ua neeg txiav txim thiab xyuas teebmeem. 
Ntxiv ntawm, qee lub khw kev kho teebmeem muaj 
qauv muaj kev hais dua yog tsis pom zoo yam li tus 
neeg ua haujlwm saib lub khw txiav txim. Qee zaum, 
muaj tibneeg los nyob nruab nrab tham kom totaub. 

Teebmeem ntawm tibneeg muag khoom thiab 
tus ua haujlwm saib xyuas lub khw. Cov teeb-
meem no muaj tshwm qho zaum yog lub khw yuav 
kom tus tibneeg ua haujlwm saib xyuas lub khw ua 
tus txiav txim teebmeem. Thaum yuav kho qho 
teebmeem, tug neeg muag khoom yuav tsum tau 
nrhiav kev totaub lub khw cov cai tswj. Tus neeg 
muag khoom yuav tsum totaub cov cai tswj hais 
txog kev kho teebmeem, thiab yog muaj lus hais 
txog kev yuav nrhiav kev totaub nrog tug neeg ua 
haujlwm saib xyuas lub khw. Tej zaum, cov neeg 
muag khoom mus piav kev chim rau cov koom-
haum neeg ua khoom los yog tuav lub khw thiab, 
yam li cov tibneeg txiav txim rau lub khw. Yog ib 
tug neeg muag khoom ntseeg tias cov cai tus tib-
neeg ua haujlwm saib xyuas lub khw siv tsis ncaj, 
nws muaj cai mus hais rau tus tibneeg ua haujlwm, 
lub koomhaum cov neeg ua khoom, los yog tus loj 
xyuas lub khw.  
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Feem ntau, khw muag zaub yog tawm ntawm tsoom 
fwv, yuav tsum tau muaj kev rau cov tibneeg muag 
khoom mus nrhiav kev ncaj ncees. Tsis muaj ntau rooj 
plaub hauv tsev hais plaub txog khw muag zaub, tej 
zaum daim ntawv sau cai tswj yuav muaj sau txog kws 
lij choj cov nqi los yog kev siv nyiaj yog muaj 
teebmeem yuav ntsib kws lij choj.  

6. Nplua thiab Lus Cog Tseg  
Cov tibneeg ua haujlwm saib xyuas lub khw feem ntau 
muaj cai kom lwm tug neeg ua yam li sau hauv cov cai 
tswj. Ob qho kev siv ntau tshaj kom neeg ua raws cai 
sau tseg yog kom lawv them nqi nplua thiab txiav lawv 
txoj cai muag khoom hauv lub khw.  

♦Nplua. Tej lub khw muag zaub cov cai tswj kom 
cov neeg muag khoom es tsis ua raws kev cai raug 
nplua. Nplua tau nyiaj. Nyiaj nplua qee zaum mus raws 
li kev tsis ua raws li cov cai tswj. Kev nplua qho zaum 
yog koj tus neeg txhaum mus ntsib lub koomhaum cov 
neeg ua thiab. 

♦Kev Txiav Lus Cog Tseg. Cov cai tswj khw muag 
zaub, feem ntau yeej sau meej hais txog thaum twg, vim 
li cas, thiab leeg twg yog cov tibneeg cog lus nrog lub 
khw thiab tug neeg muag khoom thiaj li muaj cai los 
txiav lus cog tseg. 

Qee cov cai tswj khw muag zaum muaj lus sau tias 
“termination.” Tiamsiss, yog tias cov cai tswj khw muaj 
tshaj lus sau “termination” lost sis muaj, nws yog ib qho 
tswvyim zoo nyeem cov cai tswj thiab paub cov lus es 
yuav xaus tau cov lus cog tseg. Qee lub khw cov cai 
muaj kev pixam raws li coj los yog kev tsis raws lus es 
yuav txiav tau cov lus cog tseg. Pixam li, ib tug neeg 
muag khoom tsis kam them ib tus nqi kom raws hnub 
teem tseg, kev tsis ua ib yam li sau no yuav txiav tau 
nws txoj kev tuaj muag khoom ntawm lub khw. Qee lub 
khw sau meej tias lawv muaj cai txiav kev muag khoom 
ntawm lub khw yog tus tibneeg muag khoom tsis tuaj 
muag raws li sau tseg. Ib qho kev pixam ntxiv thiab, sau 
rau saum, hais txog txoj kev yuav txiav tsis pub muag 
khoom lawm yob ib tug tibneeg muag khoom muaj lub 
hom phiaj yuav los xauj nws qho chaw tawm los yog 
muab nws qho chaw sau npe rau lwm tug neeg. 

Raws li sau hauv ib cov cai tswj khw muag zaub, ib tug 
tibneeg muag khoom es yuav nrhiav kev txiav daim 
ntawv cog tseg, los yog cia li tsis tuaj koom tes nrog lub 
khw, nws tsis muaj cai kom lub khw thim cov nyiaj nws 
them tag lawm. Qee lub khw, hos kam thim ib cov nqi 
rau tus tibneeg zoo li no.  

7. Kev Pov Hwm  
Muaj qee yam kev pheej hmoo thaum ua haujlwm nrog 
ib lub khw muag zaub thiab. Pixam li, ib tug neeg ua 
haujlwm rau koj daim teb raug mob los yog thaum nws 
xa koj cov khoom tuaj tom khw. Ib tug tibneeg tuaj 
yuav khoom raug mob thaum nws tseem yuav khoom 
ntawm koj qhov chaw muag khoom, los yog nws hos 
mob vim noj cov khoom yuav ntawm koj. Muaj kev 
pheej hmoo ntawm cov qoob thiab yog muaj huab cua 
phem los yog kab mob.  

♦Kev Pov Hwm Thaiv Teebmeem. Ntau tus cov 
khw muag zaub yuav kom cov tibneeg muag khoom 
nws yuav nws kev pov hwm thaiv teebmeem. Qee lub 
khw cov cai tswj kom yuav kev pov hwm raws kom 
raug ib tus nqi nyiaj. Tej zaum lawm yuav kom tus neeg 
ua liaj ua teb nws cov pov thawj tias muaj kev pov hwm 
thiab. Daim ntawv pov thawj tias muaj kev pov h wm 
no feem ntau qhia tau tias muaj kev pov hwm rau cov 
haujlwm yuav ua tom lub khw. Ob peb lub khw muag 
zaub los yog koomhaum rau cov neeg ua liag ua teb 
kam yuav kev pov hwm sawvdaws es tsis kom txhua tus 
nws yuav nws. 

Cov neeg ua liaj ua teb es muaj lus nug txog kev yuav 
pov hwm rau lawv cov kev ua haujlwm tej zaum yuav 
zoo yog nrog ib tug tibneeg muag pov hwm tham. Cov 
neeg ua liaj ua teb es muag khoom rau ib lub khw tsis 
kom lawv yuav kev pov hwm los tej zaum yuav tau ua 
zoo xav txoj kev yuav pov hwm rau lawv cov chaw ua 
num thiab txoj num. Cov neeg ua liaj ua teb es twb muaj 
kev pov hwm rau lawv cov chaw num thiab txoj num 
los yuav tau nrog tus tibneeg muag kev pov hwm tham 
saib kev pov hwm puas yuav tiv thaiv kev pheej hmoo 
ntawm lawv qho haujlwm.  

♦Kev Pov Hwm Rau Cov Qoob. Feem ntau cov 
khw tsis muaj cai los tswj kom neeg ua liaj ua teb yuav 
kev pov hwm rau cov qoob tabsis muaj kev pov hwm 
rau cov qoob thiab. Muaj ntau cov qoob muag es nkag 
tau rau lub kom tswj Federal Crop Insurance Program, 
los yog lub Non-Insured Crop Disaster Assistance 
Program (NAP) tawm ntawm lub United States 
Department of Agriculture. Neeg ua liag ua teb es xav 
paub ntxiv txog kev pov hwm rau qoob los NAP kev 
npog hu tau rau lwm lub chaw ua haujlwm Farm 
Service Agency mus nrhiav saib leej twg thiaj li nkag 
tau. Lub Farm Service Agency muaj peevxwm muab tau 
ib daim ntawv sau cov tibneeg muag kev pov hwm rau 
qoob cov npe rau koj. Lub Farm Service Agency muaj 
peevxwm muab ib daim ntawv sau cov kev pov hwm 
los NAP daim ntawv nkag raws sijhawm rau cov qoob 
rau koj thiab. Feem ntau, cov tibneeg ua liaj ua teb yuav 
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tsum tau ua ntaub ntawv nkag rau kev pov hwm thuam 
lub sijhawm kam xwb (ua ntej xyoo qoob pib) thiab 
yuav tau khaws cov ntaub ntawv ua pov thawj tias muaj 
teb ntau licas thiab ib xyoo ua tau qoob ntau licas.  

Cai Tswj Zos, Xeev, thiab Tebchaws  
 Ntxiv rau cov cai tswj lub khw, ib tug neeg ua liaj ua 
teb kev koom hauv lub khw yuav tsum raws li cov cai 
tswj hauv zos, xeev, thaib teb chaws. Nyob rau ntawm 
lub xeev, lub tuam nroog, lub zos, los yog nroog ntawm 
lub khw, cov neeg ua liaj ua teb yuav tsum raws cov cai 
tswj ntau yam, raws li ntaub ntawv tso cai thiab ua 
haujlwm, kev saib xyuas zaub mov thiab tsis nyab xeeb, 
khaws thiab qhias kev txiav se, cai tswj kev ua num, 
thiab ua liaj u a teb. 

Feem ntau ntawm cov kev cai twsj khw peb xyuas 
thaum sau daim ntawv no, cov khw muaj haujlwm ua 
raws cov cai no rau tus tibneeg muag khoom saib xyuas. 
Tiamsis, ib tug neeg ua liaj ua teb yuav tsum ua raws li 

cov cai es raug nws txawm tias cov cai tswj lub khw sau 
los tsis sau li. Tus neeg ua haujlwm saib xyuas lub khw 
tej zaum yuav muab tau xov hais txog cov cai yuav 
raug, tabsiss yog tug neeg ua liaj ua teb qho num es mus 
raws li txoj cai. Cov tibneeg ua liaj ua teb tej zaum yuav 
tau mus ntsib cov koomhaum hauv xeev los yog zos 
nrhiav cov cai yuav tswj kev ua num thiab saib xyuas 
kom mus raws li cov cai. 

Daim ntawv no tsis muaj peevxwm yuav piav tag nrho 
cov cai hauv zos, xeev, thiab teb chaws es yuav raug 
cov tibneeg muag khoom tom khw muag zaub hauv 
United States. Ua kev pixam tias cov kev cai es yuav 
raug cov tibneeg no, tshaj lus sau no yuav piav mentsi 
txog cov cai nyob hauv lub teb chaws thiab lub xeev 
Minnesota. Rau cov tibneeg ua liaj ua teb hauv 
Minnesota, cov lus hauv no yog ntshiab lus xwb tsis yog 
lus yuav siv tau yam li nrog tus kws lij choj tham. Rau 
cov tibneeg ua liaj ua teb nyob lwm lub xeev tsis yog 
Minnesota, nco tias cov cai nyob hauv koj lub xeeb tej 
zaum ntxawv dua. Yog xav tau lus qhia txog koj qho 
teebmeem, mus nrog ib tug kws lij choj tham.  

Cai Tswj Ntaub Ntawv Ua Haujlwm 
Ntau lub xeev thiab cov tsoom fwv zos yuav kom ib tug 
neeg muaj ntaub ntawv ua ntej lawv muag zaub mov. 
Cov tibneeg xav tau ntaub ntawv muag zaub mov hauv 
cov xeev thiab zos no, yuav tsum tau ua qauv qhia tau 
tias lawv paub saib xyuas zaub mov kom nyab xeeb, 
kam soj ntsuam xyuas, thiab them nqi. Tiamsis, muaj ib 
cov cai tswj kev noj haus es kam cov tibneeg ua liaj ua 
teb muag khoom tom khw muag zaub muag tsis yuav 
ntaub ntawv ua noj haus thiab. Pixam li, hauv 
Minnesota muaj cai tso cov neeg ua liaj ua teb muag 
khoom tom teb. 

Cov tibneeg ua liaj ua teb yuav tsum mus nrog cov 
tsoom fwv nyob hauv lawv lub xeev tham nrhiav saib 
lawv puas yuav tau muab ntaub ntawv tso cai thiaj li 
yuav muag tau tom khw muag zaub. Ntxiv rau qho nrog 

Yog xav paub ntxiv txog cov ntaub ntawv tso cai hauv Minnesota, thiab saib puas muab kev tso cai rau koj thiab koj 
cov khoom, hu rau Minnesota Department of Agriculture, Dairy and Food Inspection Division ntawm 651-201-6027. Cov cai 
rau sawvdaws hais txog kev totaub ntawv muag zaub mov hauvMinnesota nrhiav tau ntawm Minnesota Statutes Chapter 28A. 
Nyob raws li Minnesota cov cai tswj ntaub ntawv muag khoom noj, cov neeg ua liaj ua teb tsis tau daim ntawv tso cai los tau 
yog yuav muag zaub tom lawv cov teb xwb. Cov lus txhais no tawm ntawm Minnesota Supreme Court xyoo 2005 ntawm rooj 
plaub State of Minnesota v. Hartmann. Feem ntau, lub tsev hais plaub txiav txim tias cov tibneeg ua liaj ua teb tsis muaj ntaub 
ntawv muag lawv cov qoob tom teb los tau, tiamsis cov tibneeg ua liaj ua teb tej zaum hos raug lwm txoj cai txog kev ua 
qoob thiab muag khoom thiab. Lub Minnesota Department of Agriculture zoo yam li yuav kom cov neeg ua liaj ua teb muaj 
daim ntawv muag khoom noj, yog cov khoom no muaj qho yam es tsis yog tawm ntawm daim teb los. Tiamsis, lwm yam kev 
zam tej zaum yuav raug thiab hais txog kev muag khoom tom khw muag zaub los yog lwm yam kev sau ua ke, ib yam li rau 
qho cov khoom uas tom tsev los yog ntim tom tsev.  

Ib lo lus txog kev khaws ntaub ntawv. Ntxiv cov 
ntaub ntawv es sau cov cai tswj lawv lub khw, nws 
yog ib qho tswvyim zoo rau cov neeg ua liaj ua teb 
kom lawv khaws sau thiab khaws tseg saib lawv cov 
qoob yog dabtsi, lawv num mus zoo licas, ua teb ib 
xyoo ntau licas (los yog ua pestsawg kab),  cov tau 
qoob ntau licas, tag nyiaj ntau licas, muag tau nyiaj 
ntau licas, muag ib yam no tus nqi yog licas, thiab 
cov qoob es muag tsis poob tom khw yuav tau coj 
los tsev yog licas. Cov ntaub ntawv no yuav pab tau 
yog muaj teebmeem los yog yuav npaj rau lwm xyoo 
cog qoob.  Cov ntaub ntawv no yuav ua pov thawj 
saib ib tug neeg ua liaj  ua teb puas txais tau nyiaj.  
Cov ntaub ntawv xyuas kev ua qoob yuav muaj nqi 
yog huab cua phem los raug qoob thiab.  
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cov tsoom fwv tham, cov tibneeg ua liaj ua teb tej zaum 
yuav tsum nrog cov neeg ua haulwm ze lub khw saib 
puas yuav tau muaj lwm yam ntaub ntawv tso cai. 
Pixam li, cov tibneeg muag zaub mov noj ua tag lawm 
ntawm Saint Paul Khw Muag Zaub hauv Minnesota 
yuav tsum muaj ib daim ntawv tso cai ua “Farmers 
Market” ntawm City of Saint Paul.  

Cai Tswj Zaub Mov Kev Nyab Xeeb 
Muaj ib cov cai tswj kev ua noj ua haus tej zaum yuav 
raug cov neeg ua liaj ua teb muag khoom tom khw 
muag zoo. Cov cai no tej zaum yuav hais txog ntau 
yam, kev ntiv zaub mov, kev cia zaub mov kom neeg 
pom, thiab kev xa zaub mov. Cov cai tswj zaub mov 
kev nyab xeeb feem ntau rau sau nyob hauv cov cai tswj 
lub khw muag zaub. Tiamsis, ib tus tibneeg muag 
khoom yuav tsum tau raws cov cai hauv lub xeev thiab 
teb chaws thiab. 

Lus Sau Cim Khoom 
Muaj ntau txoj cai tswj lus sau cim khoom noj. Feem 
ntau, cov tibneeg yuav tsum tau ua raws li tsoom fwv 
cov cai tswj zaub mov. Tiamsis, muaj qho txoj cai muaj 
kev zam rau cov cai no rau cov neeg muag khoom tom 
khw muag zaub. 
Ntxiv rau lawv cov npe teb los “npe khoom” nyob 
ntawm daim ntawv cim, tej tug neeg ua liaj ua teb xav 
tau cai ua ib daim ntawv cim sau tias lawv ua lawv cov 
khoom zoo li cas los yog ntawm ib qho chaw tuaj. 
Pixam, cov lus xav sau no yog li “USDA Organic” los 
“Minnesota Grown.”  

Cai Txog Se 
Cov cai tswj se muaj ntau, thiab nws nyuaj heev yuav 
nrhiav kom paub meej thiab cov cai hauv lub xeev thiab 
lub teb chaws mus zoo licas. Muaj ntau cov khw muag 
zaub hais txog se, thiab feem coob cov cai tswj sau meej 
tias cov tibneeg muag khoom yuav tsum raws cov cai 
hais txog se hauv lub xeev thiab lub teb chaws. Cov cai 
tswj se hauv lub xeev thiab teb chaws hais txog nyiaj 
txiag khwv tau, nyiaj ua haujlwm, khoom muag, thiab 
se rau kev siv. Tej zaum cov tibneeg muag khoom yuav 
tsum tau txiav se thiab cia ntaub ntawv saib txiav se 
mus zoo licas. Cov cai tswj se yuav txhawj raws li cov 

khoom muag. Tej lub zos los tuam nroog muaj se rau 
cov khoom muag thiab. Yog xav paub txiv hais txog 
cov cai tswj se, cov neeg ua liaj ua teb yuav tau hu rau 
lub xeev los lub teb chaws cov tibneeg ua haulwm saib 
xyuas nyiaj txiag. Cov neeg ua liaj ua teb yuav tsum 
txiav txim saib lawv puas tau mus ntsib ib tus tibneeg ua 
haujlwm paub zoo.  

Cai Tswj Kev Ua Haujlwm 
Cai tswj kev ua haujlwm muaj ntau heev. Cov tibneeg 
ua liaj ua teb es ntiav neeg ua qoob los muag yuav tsum 
raws cov cai tswj kev ua haujlwm es raug lawv. 
Tiamsis, tau tshaj cai muaj kev zam rau cov ua haulwm 
tom teb. Tej zaum cov kev zam no kuj raug cov 
haujlwm tom khw muag zaub.  

Yog xav paub ntxiv txog lus sau cim khoom 
hauv Minnesota, yam li daim ntawv Minnesota 
Grown los cim, hu rau Minnesota Department of 
Agriculture, Dairy and Food Inspection Division 
ntawm 651-201-6027.  

Yog xav paub ntxiv txog cov cai tswj se hauv 
Minnesota, hu rau Minnesota Department of 
Revenue (MDR) ntawm 651-282-5225 los 
www.taxes.state.mn.us. Cov ntawv pab hauv qab no 
muaj nyob ntawv MDR lub website: 

Agricultural Production, Sales Tax Fact Sheet 100 
(Kev Ua Qoob, Kev Txiav Se Daim 100) 

Food and Food Ingredients, Fact Sheet 102A (Zaub 
Mov thiab Khoom Rau, Daim Qhia 102A) 

Prepared Food, Sales Tax Fact Sheet 102D (Zaub 
Mov Ua Tiav, Kev Txiav Se Daim 102D) 

Food Stamps, Sales Tax Fact Sheet 115 (Nyiaj 
Tsoom fwv Pab Yuav Noj, Kev Txiav Se Daim 
115) 

Local Sales and Use Taxes, Sales Tax Fact Sheet 
164 (Se Siv thiab Muag, Kev Txiav Se Daim 164) 

Yog xav paub ntxiv txog cov cai tswj se hauv 
United States hu Internal Revenue Service (IRS) 
ntawm 1-800-826-1040 los mus xyuas 
www.irs.gov.  

Yog xav paub ntxiv txog cai tswj kev ua 
haujlwm, ntxiv nrog kev cai saib xyuas menyuam 
ua haujlwm, hu rau Minnesota Department of Labor 
and Industry (DOLI) ntawm 800-342-5354 los 
www.doli.state.mn.us thiab ntawm United States 
Department of Labor, Employment and Standards 
Division raws li 612-370-3371 los www.dol.gov.  



 

Saib Tsis Tau Lwm Tus 
Ntxiv rau cov es neeg muag khoom tom khw muag zaub 
yuav tsum ua raws li, muaj lwm cov cai tswj tiv thaiv 
cov neeg muag khoom. Pixam li, cov cai tsis pub neeg 
saib tsis tau lwm tus tej zaum yuav pab tau cov tibneeg 
ua liaj ua teb. Cai hauv lub xeev thiab teb chaws tsis 
pub saib tsis tau lwm tus neeg yog vim lawm haiv neeg, 
xim nqaij daim tawv, tuaj lwm teb chaws tuaj, yog poj 
niam los txiv neej, ib tug poj niam txiv neej tsis muaj 
cuab yig, kev nkauj nraug, kev cai dab qhuas, muaj 
hnub nyoog licas, tau txais nyiaj pab ntawm tsoom fwv, 
los yog xiam ib ce los yog hlwb tsis zoo nyob qee zaum. 
Cov cai twsj no tej zaum koj lub khw siv thiab. Yog koj 
ntseeg tias lub khw tsis ua raws kev cai es saib tsis tau 
lwm tus neeg raws li cov sau saum no, koj muaj cai mus 
nrhiav kev pab raws li sau tseg hauv lub khw cov cai 
tswj, los yog mus ntsib tau ib tus kws lij choj. 

Tsoom fwv Kev Pab Rau Cov Khw Muag Zaub 
1. USDA’s Farmers’ Market Nutrition Programs  
 (FMNP) 
Congress thiab USDA tsim tau ob lub kom tswj 
Farmers’ Market Nutrition Programs (FMNP) los pab 
cov neeg tsis muaj nyiaj txaus nrhiav zaub ntshiab, tsis 
tau ua kom tiav, thiab yuav pab lawv cev tawm ntawm 
cov neeg ua liaj ua teb nyob ze lawv thiab pab lus tshaj 
tawm kev siv thiab qhia txog cov khw muag zaub. Ob 

lub kom tswj no yog Women, Infants, and Children 
(WIC) Farmers’ Market Nutrition Program thiab Senior 
Farmers’ Market Nutrition Program. Cov kom tswj no 
tau txais nyiaj los ntawm lub xeev thiab lub teb chaws 
tiamsiss ua haulwm tawm hauv cov koomhaum hauv 
lub xeev. Cov neeg ua liaj ua teb nws tus kheej los yog 
cov khw muag zaub nkag tau nrog cov kom tswj no. 
Lub FMNP muab ib cov ntawv siv tau ib yam li nyiaj 
los yog Electronic Benefit Transfer (EBT) cov ntawv 
hluavtaws xob rau cov tub koom xeeb siv tom khw 
muag zaub. Cov neeg muag khoom txais tau cov ntawv 
no es coj mus hloov tau ua nyiaj. Cov neeg ua liaj ua teb 
xav nkag rau cov kom tswj no hu tau rau tug neeg ua 
haujlwm saib xyuas lub khw thiab/los yog rau cov neeg 
ua haujlwm hauv lub xeev saib xyuas cov qoob, es nug 
saib lawv yuav tsum tau ua licas thiaj li yuav txais tau 
cov ntawv siv ib yam li nyiaj no los hloov ua nyiaj.  

2. Tsoom fwv Cov Ntawv Siv Yuav Noj 
Tsoom fwv muaj ib cov ntawv muab rau cov tibneeg 
tsis muaj nyiam siv yuav noj yuav haus. Cov ntawv noj 
tsis yog tsim los sib rau ntawm khw muag zaub xwb, 
tabsis siv tau yuav luag txhua lub khw muag zaub. Cov 
neeg muag khoom tom khw muag zaub es xav nkag ua 
chaw siv tsoom fwv cov ntawv siv yuav noj nov, hu tau 
rau lawv tug neeg ua haujlwm saib xyuas lub khw thiab/
los lub xeev lub koomhaum saib xyuas qoob.  
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DISASTER PROGRAMS UNDER THE 2008 FARM BILL 

Fee Increase for CAT-level Crop Insurance and NAP Coverage 
The 2008 Farm Bill raises the administrative fee for catastrophic crop insurance (CAT) coverage 
from $100 to $300 per crop per county.  

It increases the administrative fee for the Noninsured Crop Disaster Assistance Program (NAP) 
from $100 to $250 per crop per county, up to a maximum of $750 per county and $1875 per 
farmer.  

Five New Standing Disaster Programs Created 
The 2008 Farm Bill creates five new disaster programs that will be available on a standing basis 
for losses resulting from disasters that occur before October 1, 2011. This means that farmers 
suffering losses to crops and livestock as a result of a disaster anywhere in the country will be 
able to immediately apply for assistance, rather than having to hope that their losses would be 
covered by an ad hoc disaster program that might be adopted at a later date. 

Although the specific requirements for each program will not be known until the Farm Service 
Agency (FSA) publishes program regulations, which is not expected until 2009, this handout 
gives some basic information about program coverage and requirements. 

Availability of the New Programs Not Limited to Declared Disaster Counties 
The new disaster programs will be available in all counties covered by a presidential disaster 
declaration or disaster designation issued by the Secretary of Agriculture, along with all 
bordering counties. This is similar to program availability of other federal disaster programs. 
However, these new disaster programs will also be available to any individual farmer who 
suffered more than a 50 percent reduction in normal production due to weather conditions, 
whether or not the farmer’s county is covered by a disaster declaration. 

In General, Crop Insurance or NAP Coverage Required on All Crops to Be Eligible for the New 
Programs 
It is a general requirement for almost all of these new disaster programs that a farmer have 
obtained at least CAT crop insurance coverage or NAP coverage for all of the farmer’s crops in 
all counties where such coverage is available. As a result, farmers must secure crop insurance or 
NAP coverage on all crops at the beginning of each crop year if they want to maintain eligibility 
for these new disaster programs. 

One-Time General Waiver for 2008 Crop Year If Buy-In Fee Paid by September 16 
Because the 2008 Farm Bill was enacted after the closing dates for obtaining crop insurance or 
NAP coverage for the 2008 crop year, Congress included a one-time waiver of this coverage 
requirement for 2008. However, to take advantage of this waiver for the 2008 crop year, farmers 
who did not already have crop insurance or NAP coverage on all crops had to pay a “buy-in” fee 
to FSA by September 16, 2008. 
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Waiver for All Crop Years for Socially Disadvantaged, Limited Resource, and Beginning Farmers 
Separate from the one-time waiver available to all farmers for the 2008 crop year, there is a 
targeted waiver of the requirement that the farmer have obtained crop insurance or NAP 
coverage to be eligible for the new disaster programs. This waiver is available in all crop years 
for farmers who meet the definition of socially disadvantaged, limited resource, or beginning 
farmers or ranchers. This waiver does not require a buy-in fee of any kind.  

For the purpose of the new disaster programs, a “socially disadvantaged” farmer is a farmer who 
is a member of a group that has been subject to racial or ethnic prejudice. A “limited resource” 
farmer is a farmer who meets specific income limits. (USDA has an online tool to help farmers 
determine whether they qualify as limited resource farmers: 
www.lrftool.sc.egov.usda.gov/tool.asp.) A “beginning” farmer is a farmer who has operated a 
farm for no more than 10 years.  

Farmers who believe that they are eligible for a waiver under one or more of these categories 
should request this waiver from FSA. 

Overview of the New Programs 
As mentioned above, the specific details of the new programs will not be known until FSA issues 
program regulations. This is not likely to happen before 2009. However, it is possible to get a 
general idea of the losses that will be covered and the assistance provided based on the Farm Bill 
language itself and some internal policy notices issued by FSA over the past couple of months. 
In particular, FSA Notice DAP-289, “Announcing Supplemental Agricultural Disaster 
Assistance Programs,” provides a general overview of the new programs. 

Supplemental Revenue Assistance Payment Program (SURE) 
The Supplemental Revenue Assistance Payment Program (SURE) will provide cash payments to 
eligible farmers who have incurred crop production losses or crop quality losses, or both. A 
farmer’s SURE payment will be 60 percent of the difference between the revenue amount 
guaranteed under the program and the farmer’s actual total farm revenue for all crop acreage in 
all counties. 

The general SURE eligibility requirement is that crop insurance or NAP must be obtained for all 
crops for which coverage is available. A farmer’s revenue guarantee under SURE will be based 
on 115 percent of the farmer’s crop insurance coverage (acreage times price election times yield 
election) for each insurable crop and 120 percent of the farmer’s NAP coverage (acreage times 
NAP program price times yield guarantee) for each non-insurable crop. 

A farmer’s actual total farm revenue will be calculated for SURE by determining the estimated 
actual value of all crops produced, 15 percent of any direct payments under the Direct and 
Counter-Cyclical Program (DCP), the full amount of any counter-cyclical payments under DCP 
or crop revenue payments, the full amount of any LDPs or marketing loan gains, the full amount 
of any payments received under crop insurance or NAP coverage, and the full amount of any 
other disaster payments for the same loss. 
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Livestock Indemnity Program (LIP) 
The Livestock Indemnity Program (LIP) will provide cash payments to eligible livestock 
producers for death losses due to adverse weather that are in excess of normal mortality. Eligible 
losses may include those determined by FSA to have been caused by hurricanes, floods, 
blizzards, disease, wildfires, extreme heat, and extreme cold. FSA’s notice DAP-289 makes clear 
that there will be no state, county, or other area trigger for LIP availability. 

There is no crop insurance or NAP coverage requirement for LIP. 

LIP indemnity payments will be 75 percent of the fair market value of the livestock on the day 
before the date of death of the livestock. FSA will determine the livestock value based on certain 
set categories. 

Livestock Forage Disaster Program (LFP) 
The Livestock Forage Disaster Program (LFP) will provide cash payments to eligible livestock 
producers who suffered grazing losses for eligible livestock because of drought or fire. Drought 
losses will be covered on land that is native or improved pastureland with permanent vegetative 
cover and on land planted to a crop specifically for grazing. Fire losses will be covered on 
rangeland managed by a federal agency if the fire prevents the producer from being able to graze 
the normal number of permitted livestock. 

The general LFP eligibility requirement is that crop insurance or NAP must be obtained for 
crops grown on grazing land, if coverage is available.  

The LFP payment rate for drought losses will be 60 percent of the producer’s monthly feed cost, 
as determined by FSA; a producer may receive the equivalent of one, two, or three “monthly” 
payments based on the severity of drought in the area. LFP payments for fire losses will be 50 
percent of the producer’s monthly feed cost for livestock covered by the federal grazing lease, as 
determined by FSA, for a maximum of 180 calendar days per year. 

Tree Assistance Program (TAP) 
The Tree Assistance Program (TAP) will provide cash payments to eligible orchardists and 
nursery tree growers for qualifying tree losses due to natural disaster. The producer must have 
experienced more than 15 percent tree mortality due to the disaster.  

It is a general TAP eligibility requirement that crop insurance or NAP must be obtained for all 
crops growing on vines and trees, if coverage is available. 

TAP payments will be 70 percent of replanting costs and 50 percent of pruning, removal, and 
other salvage costs for qualifying losses. 
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Emergency Assistance for Livestock, Honeybees, and Farm-Raised Fish Program (EALP) 
Under the Emergency Assistance for Livestock, Honeybees, and Farm-Raised Fish Program 
(EALP), FSA may spend up to $50 million per year to provide emergency relief for losses due to 
feed or water shortages, disease, adverse weather, or other conditions, such as blizzards and 
wildfires, that are not adequately addressed by other disaster programs. 

It will be a general EALP eligibility requirement that crop insurance or NAP coverage have been 
obtained for all crops, if coverage is available. 

Check FLAG Website for Future Updates 
The FSA policy notices related to these new disaster programs can be found on the FLAG 
website at www.flaginc.org/topics/disaster/index.php, along with other information on disaster 
assistance for farmers. As more details become available about the new disaster programs, 
additional updates will be posted there.  

 

 
If you have any questions about the information in this handout or any other disaster program issue,  

contact the Minnesota Family Farm Law Project: 
 

St. Cloud           Mankato     St. Paul 
St. Cloud Area Legal Services       Southern MN Regional Legal Services Farmers’ Legal Action Group (FLAG) 
320-253-0121          570-387-1211                   651-223-5400 
888-360-2889 (toll-free)         800-247-2299 (toll-free)   877-860-4349 (toll-free) 
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